
ES - El imán está instalado.ES - Presione el imán para
arreglarlo correctamente en el
lugar planificado.

ES - Desembale el AIVIA IN y el imán
toma un destornillador plano y
coloque el imán como indicado.

FR- Matériel requis
EN- Tools required
ES- Materiales necesarios
DE- Erforderliche Ausrüstung 

FR- Un aimant - dans le colis de l 'électronique
EN- A magnet – in box with the alarm
ES-Un imán - en el paquete electrónica 
DE - Ein Magnet - in der
Elektronikverpackung

ES - Coloque el destornillador con el
imán en La locación planeado en la
parte superior de la Puerta AIVIA IN.

EN - The magnet is installed. EN - Press the magnet to fix it
correctly in the intended position.

EN - Unbox the AIVIA IN and the
magnet. Pick up the flat screwdriver
and place the magnet on top.

EN - Place the screwdriver with
magnet into intended position at the
top of the AIVIA IN door.

FR - L'aimant est installé. FR - Presser l'aimant pour le fixer
correctement dans l'emplacement
prévu.

FR - Déballer l'AIVIA IN et l'aimant
prendre un tournevis plat et placer
l'aimant dessus.

FR - Placer le tournevis avec
l'aimant dans l'emplacement prévu
en haut de la porte de l'AIVIA IN.

FR- Un tournevis plat - non fourni
EN- A flat screwdriver – not provided
ES- Un destornillador plano - no suministrado
DE - Ein Schlitzschraubendreher - nicht im
Lieferumfang enthalten

1/2
FR- TRANSFORMER UN AIVIA IN SANS ÉLECTRONIQUE EN AIVIA IN AVEC ÉLECTRONIQUE 

EN- TRANSFORM AN AIVIA IN W/O ALARM INTO AIVIA IN W/ ALARM
ES- TRANSFORME UN AIVIA IN SIN ELECTRÓNICA EN AIVIA IN CON ELECTRÓNICA

DE - UMWANDLUNG EINES AIVIA IN OHNE ELEKTRONIK IN EIN AIVIA IN MIT ELEKTRONIK

DE- Packen Sie das AIVIA IN und den
Magneten aus, nehmen Sie einen
flachen Schraubenzieher und setzen
Sie den Magneten darauf.

DE - Setzen Sie den Schraubendreher
mit dem Magneten in den Schlitz auf
der Oberseite des Tür des AIVIA IN.

DE - Drücken Sie auf den
Magneten, um ihn richtig zu
befestigen.

DE- Der Magnet ist installiert



ES- Substituir la etiqueta en el costado
de la caja indicando AIVIA EN / SIN
ALARMA.

ES- nstalar el AIVIA IN en su caja y
cierra la caja.

ES- Inserte la caja con electrónica en
el mango del AIVIA IN.

ES- Pegar encima la etiqueta
suministrada con electrónica
indicando AIVIA IN / CON ALARMA.
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9EN- Replace the label on the side of

the box indicating “AIVIA IN/ W/O
ALARM”.

EN- Reinsert the AIVIA IN in its box
and close the box.

EN -Insert the cardboard with the
alarm on the AIVIA IN handle.

EN- Stick the label provided with the
alarm indicating “AIVIA IN/ W/O
ALARM”.

FR- Remplacer l'étiquette sur le côté
du carton indiquant AIVIA IN/SANS
ALARME.

FR - Replacer l'AIVIA IN dans son
carton et fermer le carton.

FR- Insérer le carton avec
l'électronique dans la poignée de
l'AIVIA IN.

FR- Coller par-dessus l'étiquette
fournie avec l'électronique indiquant
AIVIA IN / AVEC ALARME.

FR-Une fois l'aimant installé | EN- Once the magnet installed | ES- Una vez que el imán está instalado | DE- Sobald der Magnet installiert ist,

FR- TRANSFORMER UN AIVIA IN SANS ÉLECTRONIQUE EN AIVIA IN AVEC ÉLECTRONIQUE 
EN- TRANSFORM AN AIVIA IN W/O ALARM INTO AIVIA IN W/ ALARM

ES- TRANSFORME UN AIVIA IN SIN ELECTRÓNICA EN AIVIA IN CON ELECTRÓNICA
DE- UMWANDLUNG EINES AIVIA IN OHNE ELEKTRONIK IN EIN AIVIA IN MIT ELEKTRONIK

 

DE- Setzen Sie das Paket mit dem
Elektronik in die Griff des AIVIA IN.

DE- Setzen Sie das AIVIA IN zurück in
die Verpackung und Schließen Sie die
Box.

DE- Kleben Sie das mit dem
Elektroniksatz gelieferte Etikett auf

DE- Ersetzen Sie das Etikett an der
Seite des Kartons


